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Ioni
Ya Iginuma
Vꞌ‑itonuna

Buki Taina Wayahina
Tomotau habuhabui ivitumahana buki taina a

tau ginuma Sebedi natuna ana wava Ioni, Iesu
a tau hae ananina aitam. Tauna mani buki
kadu mani leta ginumi Awaeha Vovouna taina
nihenina.
Leta taina nihenina Ioni tau ekalesia aitam

ana wava Gaiusi apa‑vidovidohei. Iuna tuta tuta
Gaiusi mani tau ekalesia ivaitei ineine papani
tunina tunina wayahia, e Iesu vaneana inau-
nau‑wahei.
Ka Ioni aitam onoto ana wava Dioterepesi

nau‑vi‑avini. Tauna onoto goyona. Ka
kadu Ioni aitam onoto ana wava Demeteriusi
apa‑vidovidohei.

Pai Vi‑putu
1 Yauke avaha avi‑nainai. Ka au niau, Gaiusi,
adewa‑vidovidohem nuau nihenina, e yam leta
taina aginumi omomo wayahima. Yauke Ioni,
aitam tau dune‑vi‑avina ananina ekalesia nihen-
ina.✡
2 Au niau, aviama wayahim Yaubada paisewa
aitamoata aitamoata ededewei na‑vo‑vi‑meani
wayahim, kadu aviama yam maꞌ ahiahina ema-
maei, ka avaha anamanei, nuam ahiahina ma-
maei deina.
✡ 1:1: Dew 19:29; Rom 16:23.
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3 Ka tutana vavaneika tupwai iomo
wayahiua, e imataedau vona tunutunuhina
evi‑muni‑waiwaiei, akaka yauke adewa‑haiawa
ananina. Ka tuta tuta dewa tunutunuhina
edewa‑nubunubui deina.✡
4 Kadu avi tuta anononi natunatu vona
tunutunuhina ivi‑muni‑waiwaiei, akanai yauke
adewa‑haiawa ananina, ka eha kadu aitam yau
pai dewa‑haiawa deina.

Ioni Gaiusi Apa‑vidovidohei
5 Au niau, tuta tuta yam ivaita vavaneika

ini‑keyekeyei wayahi ahiahina. Eha tomotaui
etꞌ‑anamane, kate eivaitei ahiahina.

6Ka taui avaha iomo ekalesia baina wayahina,
ka avaha yam dewa‑vidovidoha wayahina
imataedai. Ka ataina tuta ahidahidam aviani
taui nuanuai yai nae wayahina, ena‑ivaitei
deina. Aituhu kina, o kwama, o kadi aniani,
akanai enꞌ‑awaehei. Ka wamke yam ivaita taina
wayahina Yaubada evo‑vi‑dewa‑haiawi.✡

7 Iuna taui yai nuanua Iesu ya paisewa
ipaipaisewei. Wayahina, ivi‑putu ini‑keyekeyei.
Ka tau paisewa‑naia eha itꞌ‑awaeha tau maꞌ
tanopi ina‑ivaite.✡

8 Wayahina, itoka tau ekalesia nau‑wawanika
tau paisewa‑naia kaivaitei, e yai paisewa vona
tunuhina wayahina kavo‑vi‑meani deina.
Wayahina kina, o kwama, o kadi aniani
kavenevenei kana‑ivaitei.

Dioterepesi Ka Demeteriusi
✡ 1:3: 2Io 4. ✡ 1:6: Tit 3:13. ✡ 1:7: 1Ko 9:11-12.
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9 Yauke avaha aitam leta aginumi omo ekale-
sia tenoke wayahina, kate Dioterepesi yau vi-
wavenena letana nihenina vihahaiei. Tauna ya
nuanua tauna ana heta tau ekalesia habuhabui
na‑veimeyei.

10 Wayahina apaina, aituhu yauke anꞌ‑omo
wayahimia, akanai tauna yana dewa goyona
aitamoata aitamoata ahaeyei matamia, vivane
tauna ya mabonu goyo‑vainena wayahiua, kadu
ya vitupu habuhabui wayahiu. Ka dewaia tup-
wai taina. Tauna mani dewa goyona bouni
hetana. Wayahina, avi tuta vavaneika iomomo
wayahimia, tauna eha ya nuanua na‑nau‑kaiwe.
Ka aituhu aviyaivia wayahimia yai nuanua
vavaneika inau‑kaiwei ina‑ivaitei, Dioterepesi
taui vito‑potei, kadu yami ekalesia wayahina
vo‑taho‑neiei! Ia!

11 Au niau, adewa‑vidovidohem. Eha dewa
goyona deina evꞌ‑iune, kate nau‑wawanim
dewa ahiahina evꞌ‑iunei. Aituhu aviyaivia
dewa ahiahina idewa‑nubunubui, taui Yaubada
natunatuna, kate aituhu aviyaivia goyona
idewa‑nubunubui, taui eha Yaubada ita‑dueye.✡

12 Tomotau habuhabui Demeteriusi
iapa‑vidovidohei, ka tauna yawaina
tunutunuhina kadu apa‑vidovidohei. Ka
kadu yauke tauna apa‑vidovidohei, ka avaha
eanamaneu, yauke yau hae tunuhina.

Pai Nau‑yehata
13 Vona habuhabuna mamaei, kate eha yau

nuanua aginumiwayahima yam leta taina nihen-
ina.✡
✡ 1:11: 1Io 3:6-10. ✡ 1:13: 2Io 12.
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14 Iuna yau nuanua tuta eha ani‑hoina
na‑iakwa anꞌ‑omo wayahima, e nui
kanau‑basekwa ananina.

15 Yau nuanua nua gomagomanina evaniahei
Yaubada wayahina.
Yaiaka baina yai nau‑kaiwa iva‑tawanei

omomo wayahima.
Kadu yau nuanua wamke yaiaka tenoke aita-

moata aitamoata enau‑kaiwei yauke wayahiu.
Ana pata deina.
Yauke Ioni
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